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0. H. CKJIAPEHKO

K BOITPOCY O KATEIorpmmM MHOJKECTBEHHOIO 4YUCAA
B OHOMACTUKE (Ha marepmase aHTAMICKOIO SI3bIKA)

B craThe paccmaTpuBaeTcs npoGjeMa ynoTpeGsaeHHs MHOXECTBEHHOrO YHC/]a B ciepe cOOGCTBEHHBIX MMeH. YcTa-
HOBJIEHO pasHoo6pasue QYyHKUUH NADPadbHBIX (OPM B OHOMACTHKe, 0OYCJ/OB/JIEHHBIX B3aUMOIEHCTBHEM 3KCTPaJHHIBU-
CTHYeCKUX, COOCTBEHHO JMHTBUCTHUYECKUX, OBIIEOHOMACTHUECKUX U Y3KOTONOHUMHYECKHX (DaKTOPOB.

Kawouesple ciaoBa: niwopaibHble OHHMBI, TONOHHMHMYECKass AepUBallusi, OHUMU3ALHUs, MOP(OJIOTHUECKHH MapKep,
AHTJIMHACKUH $I3BIK.

[Ipobaema ynoTpebjeHUs] MHOMKECTBEHHOTO YHCJAa B OHOMACTHKE He pa3 IpHUBJAeKajsa BHUMaHUE
uccaenoateseid. Ef mocBsillieHbl MHOTOYHC/eHHble NyOauxkauuu [Haup., 4; 8]. OnHako aHTIUACKHUI
TONOHUMUYECKUH MaTepHas peiko MpHUBJAeKaJcs K HCccaedoBaHU. JlaHHas cTaThbs MOCBSLIEHA aHAMU-
3y TUTIOPAJbHBIX UMeH cOOCTBeHHBIX Ha Marepuase TonoHumuu CLIA un Benuxo6puranuu.

['paMmaTHyecKass KaTeropusl Yuc/a, sBJsIICh OQHUM U3 NPOsIBAeHUH Oosee 0OLLeH SI3BIKOBOH KaTe-
ropun Kosudectsa [9: 583], co BpemeHneMm nmpuobpesa GOIbIIOE YUCJO CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX YIOTPed-
JIEHUH, TO €CTb Pa3/JIMYHBIX (PYHKLMH, pasauuHblX HazHaueHui. O. C. AxMaHOBa, HamnpuMep, BhIAESET
YeTHIPHAALATL PA3JUYHBIX YHIOTpeOJeHUH MHOXKeCTBEHHOTO YUCJ/a, CPelud KOTOPHIX BBIAESIOTCS, B
YaCTHOCTH, MHOMKECTBEHHOE aBTOPCKOe, MHOMKeCTBEHHOe BeXKJIUBOCTH, MHOXKeCTBEHHOe coOHUpaTesib-
HOe, MHOXKEeCTBeHHOe 3M(aTHuecKoe (MHOXKECTBEHHOe Mo3THYecKoe) U apyrue [1: 236—237]. MoxHo
NpearnoOKUTh, YTO B OHOMACTHKe TPAMMAaTHUECKasl KaTeropus 4uc/a TOXe UCIOJb3YeTCsl CO Clelld-
(hUUECKUMH OHOMACTUYECKUMH LejassMH. MOXKHO NpPeanosoXUTh TakxkKe, YTO Pa3JUuYHbBIE OHOMACTHYe-
CKHe KJACCHl UCIOJb3YIOT KAaTETOPUIO YHCJAA 110-DA3HOMY, B Pa3HBIX Lensix. [leHCTBUTENbHO, B aHTPO-
NOHUMHU HCIIOJb3YETCs, HAPUMeD, OAUH U3 CeMAHTHYECKUX THIIOB MHOMKECTBEHHOTO YHCJ/a, TaK Ha-
3bIBAaEMO€E peNnpe3eHTATUBHOE MHOXKECTBO, KOTODOE 03HAayaeT TPYNNY JHUL, HA3bIBAEMYIO 10 OJHOMY
U3 ee npeactaBuTenedl, cp. aura. the Browns — «Bpayubl» (cynpyru, cembs bpaynos). B antpono-
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I[NMUTAHHS OHOMACTUKH

HUMHH CYLLECTBYET TaKKe oco0oe ymoTpeb/jeHHe MHOMXKecTBeHHOro yuciga — pluralia majestati-
cus — a1 5M(paTUIECKOTO BbIAeJeHUsT HMEH 3HAMEHUTHIX JUYHOCTeH. PaKTHUECKHM JEeHOTATOM 3[€eCh
BBICTYNIaeT TOJBbKO OAWH YejJoBeK. B TomoHWMuu (opmMa MHOMKECTBEHHOTO YHCJIA UCIOAb3YETCS s
OHUMHU3AlU{ ane/IsITUBOB, TO €CTh OHA CIIOCOGCTBYET NEPEXOAY HaPULATENbHBIX CYILECTBUTENbHBIX B
chepy OHOMACTHKH, OOJerdaeT 3TOT INepexXofd. 3AeChb BBIAESIOTCS TNpexkae BCEro OTaleIsiTHBHBIE
TONOHUMBI, 0O6pa3oBaHHbIE OT TONOTpaUUecKUX TepPMHHOB. OCHOBHOH CeMaHTHYECKHH THI MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIA, TO €CTh €r0 OCHOBHOE 3HaueHHe — 3TO JUCKPETHOE MHOXKECTBEHHOE YHCJO, YKa3bl-
Balolllee Ha Pas3fie]bHOE MHOXKECTBO NpeamMeToB. CaMo HCXOIHOE CJOBO HEKOTODOE BPEMSs MOJHOCTBHIO
COXpaHsieT CBOe Haya/JbHOe JeKcHueckKoe 3HaueHuwe. CHavaja, BHAUMO, TJIOPajibHble 00pa30OBaHUS
yIOTPEOASMUCH CO CBOUM HCXOAHBIM 3HAUeHUEM ¢ A00aBJeHHEM HOBOTO CEMAHTHYECKOrO OTTEHKa, a
HUMEHHO [OTOJHUTENbHOIO 3HAYEHUs] COBOKYITHOCTH, OOIUHOCTH OJHOPOAHBIX TNPeAMeToB: mills, parks,
orchards, oaks, fields, brooks. 3aTeM mopasbHble (HOPMbI MEPEXOIUIH B TOIMOHUMHUIO (Yalle BCEro
B pe3y/jbTaTe TONOHUMHYECKOH METOHUMHH), Cp. Ha3BaHWs HacejgeHHbIX nyHktoB B CLUIA: Hills,
Rocks, Sands, The Plains (Plains), Wells, Mills, Oaks, Fields, Trees, Meadows, Parks.

YnotpeGieHHe MHOXK. YUCJAa B aHMVIMACKOH TOTOHUMHUH HM3BECTHO C CaMbIX PaHHHX IE€PHOMAOB.
B npeBHeaHTTUACKOH TOMOHUMHM COOCTBEHHBIX CPEICTB [Js1 HAa3blBaHHUs reorpauueckux OOBEKTOB,
B YaCTHOCTH, CeJeHUH, OBIIO HEJOCTAaTOYHO, H OHOMACTHKAa IUHPOKO yepriajga UX U3 00ILeyrnoTpeOu-
TeJBHOTO si3biKa. OMHUM U3 Coco60B ynoTpeb/aeHUs ale/IITHBOB B TONOHUMUYECKOH (PYHKLMHU OBLIO
HCII0/Ib30BaHue (DOPM MHOXK. YHCJA, YTO MOAMAEDPIKUBAIOCH BHEJHHIBUCTHYECKUMH peanusiMu. Brauase
3TO OBLIH, BHAUMO, TPEINOXKHBIE KOHCTDYKLUHU CO CJOBaMH, 0003HAYAIOLUMH BHI Ha3bIBAEMOTO
00BEKTa B UMEHUTEJbHOM Tafexke U YTOUHSIOIUMH 3JeMeHTaMU B JaTeJbHOM Nanexe. OueHb CKOPO
HOMEHK/JIATyPHble TEPMUHBI OMYCKaJHCh, U OCTABAJUCh TONOHUMHUYECKUE ILTIOpPAdd. AHIIHACKUH TO-
noxnumucT 1. PUHH ToguepKuBaeT, 4TO B APEBHEAHIJIHACKOM sI3blKe ILTIOpPAJbHbIE TOTIOHUMBI OBLIH
BeCbMa MHOTOUHCJeHHBI. Tak, TepMuH halh — «KIUH, «y4acTOK 3eM/JIU» OHUMHU3UPOBaAcA B (hopMe
MHOX. 4ncjaa halas, otkyna tononumsl Halas, Hallas [15: 32—33]. JIpeBHeaHITHACKUH ame/IsiTHB
cot(e) — «usba, xukuHa» (Cp. coBp. coffage) uMes GHopMy MHOXK. 4UCJa cofan, OTKyda OUKOHUMBL
Coates, Cotes, Cotis [15: 36]. OcobeHHO YacTO OHHMH3UPOBAMUCHL reorpauueckue TEPMHHBI B
JaTeJbHOM Tafexe MHOXK. YHCJa, IPUHUMAsl OKOHYaHUe -um, Hanp.: at Bathum («y BaHH») — COBp.
Bath; ad Hlidum («y ckaoHoB») — coBp. Lydd; Fennumi > Fenham («y 6onotr»); Carrum >
Carham («y ckan»); Acum > Acomb («y nyb6os»); (at) Sealum > Salome Wood («y uB»);
Ediscum > Escombe («y oropoxenbix mnactouii») [15: 35—36].

Crnoco6 oOpaszoBaHus cOOCTBEHHBIX reorpauuecKux Ha3BaHUH, OTpaxkKawlUX B (opMe MHOX.
qucaa peasibHble (PAKTOPBI, YIOTPeOUTETeH U B COBPEMEHHOM si3biKe. MecTHocTh B AHrsuu, uso-
O6unyolas MHHepaJbHBIMU HCTOYHHKAMHU, Nojyduna HasBanue Wells — «Mcrounuxku». BosoTucras
MeCTHOCTb HasblBaeTcss Marishes (oT anesnstuBa marsh — «60J0TO, TONb>), CP. Ha3BaHHE HU3MEH-
HOCTH €O MHO}KecTBOM 060s0T — The Fens (oT anesmnsituBa fen — «60/70T0»). MeCTHOCTH, BBLAES-
IolHecs GOMBIIUM KOJUYECTBOM MeJbHUIl HaswiBawoTcss Mells, Mellis (ot anennstuBa mill — «Meb-
nuua»). CiosoMm The Broads (cyGCcTaHTUBUpPOBAHHOE NpHUJaraTejJbHOe MHOXK. 4ucjaa OT broad —
«IIMPOKUH») HA3BIBAIOT PAHOH «IIMPOKUX» BOAHBIX NPOCTPAHCTB (03ep), B oTauune ot The Nar-
rows — palloH «y3KUX» BOIHBIX NPOCTPAHCTB (PYyYbeB, peK, KaHanoB). [pynma ckas ¢ OCTPHIMU Bep-
IIHHAMH TToJydnIa MeTadopudeckoe HasBanue The Needles — «Urabl», a OTPOTH TOPHI MOJYYUIU
nHazBanue Combs (oT anemasituBa comb — «rpebeHb ropel»). Cenenue Barnes paHbllle Ha3bIBAJIOCh
Berne ot barn — «ambap», «kKUTHHLA». HasBaHue B ¢opMe MHOXK. uucjaa — Bernes mosiBHIOCH
MO3Ke, KOrjJa B CBSI3H C POCTOM CejleHHsl ObLIO MOCTpoeHO MHoro ambapor [18: 27].

OnHako He BCerja MOPaJbHOCTb Ha3BaHUs CBsi3aHA C MHOMKECTBEHHOCTBIO OOBEKTOB, Cp. 3aMe-
yanue B. A. HuxonoBa: «Mocmol 03HauaeT cejleHHe y MOCTa, a He <«HECKOJbKO MocToB»» [10: 7).
OcHoBHasi GYHKLUS (PAEKCHH MHOXK. YHCJIA — CJIOBOU3MEHUTEbHAS, PEJSLIMOHHAs — MPH ONpeeseH-
HBIX 0OCTOSITENbCTBAX MeHsieTcsl. B TOMOHUMUHM (hJIeKCHH MHOXK. YHCJa MEHSIOT CBOI (DYHKLHOHAJb-
HyI0 Harpysky. Ha ocHOBHYO (pYHKIMIO HacJaUBAIOTCS HHBIE, TOMOHUMOOOPA3YOLIUe, KOTOPLIE, MTOCTe-
MeHHO YCUJIMBAasiCh, OTOABUTAIOT UCXOAHOE (DYHKLUHOHATbHOE TNpefHA3HAUYEHHe BCe AaJbllie Ha 3afHHUI
NJaH, a WHOTZA YCTPaHSIOT ero BooOile. YHCTO TONOHUMHYECKOE CJAOBOOODA30OBATENbHOE 3HAUEHHE
HUMeeT (pIeKCHs MHOXK. YHCJa B TeX CJAydasix, Korga IopajbHoe 1o (opMe 06pa3oBaHHe Ha3bIBAeT
ofuH 00BEKT. B 3THX caydasx pejsuHoHHOe 3HaueHHe (POPMaHTA TPaHCHOPMHUPYETCsS B AePUBALIMOH-
HOe 3HayeHHe. [103TOMY MBI OTHOCHUM IIIOpPAJbHbBIE HAa3BAaHUS K KATEODUH AE€PUBATUBHBIX U HE COIJAC-
Hbl ¢ MHeHueM B. JI. Benenbkot, oTHOCSIEH NOpadbHble TOMOHUMBI K TPYIIE MPOCTHIX HaHMEHOBA-
Hufi. PaccMaTpuBasi CyILeCTBUTEbHbIE, BK/IIOYAIOLIME IPaMMATHYECKYI0 MOP(hEMY MHOMKECTBEHHOTO
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yucna (Hills, Meadows)», B. ]|. beneHbkasi cUuTaeT, 4ToO UX MEPEXO] U3 pa3psfa UMeH HapullaTeNb-
HBIX B COOCTBEHHBIE «CONPOBOXKAAETCS NepepacTaHUeM IPAaMMAaTHYECKOTO 3HAa4YeHHUS MOpP(eMbl -S B
3HaueHUe Jekcudyeckoe. PopMa MHOXK. YMC/Ja HAYWHAET BBHIPAXKATb YXKe He MHOMKECTBEHHOCTb 00bex-
Ta, a 0CcOOBIH ero NMpHU3HAK, a UMEHHO, NPUHALNEXKHOCTh K HaceJeHHBIM NyHKTaM. Bo Bcex 3Tux
CJy4asix OTCYTCTBYET INPOLECC TOINOHUMUYECKOTO CA0BOOOPA30BaHUS, KOTOPBIH MO3BOJSA OBl OBO-
PHUTb O CJOXKHOM COCTaBe TOMOHUMOB» [2: 117]. TlouTH co BceM CKa3aHHBIM MOXKHO COTJIACHUTBCS, 3a
UCK/IIOYeHHEeM BhIBoJAA. Bce 06CTOUT, KaK HaM INpeACTaBJ/sieTCs, NPSMO MPOTHBOMOJMOKHBIM 00Pas3oM.
HMMeHHO «BBIpa:keHHe 0co0OT0 MpHU3HAKA» MOP(EMOU -S NMPUHAANENKHOCTH NJIOPAaJbHOTO CJA0OBA K
OUKOHUMAaM SIBASIeTCS MOP(OJOTHYECKUM MapKepoM, OCOOBIM CA0BOOOPa3oBaTeNbHBIM (POPMAHTOM,
4TO CBUIETENbCTBYET O 0e3yCJOBHOM OTHECEHWH ILIIOPaJbHbIX 00pa30oBaHUU K depuBartuBam. [lpu
TONOHUMOOOPA30BaHUU Takue (popMooOpasyiole CPeICTBa, KAK OKOHYAHHUS MHOXK. YHC/IA CYLLECTBHU-
TeJIbHBIX..., CTAHOBATCS CHeLU(PUUIECKUMH TONOHUMHYECKUMH CA0BOOODA30BAaTE/NbHEIMU CPEACTBAMU»
[12: 53]. Y6enuTe bHBIM NPUMEDPOM TIpeBpallleHUs] aHTJUHCKOH PeTSIHHOHHOR (DJIEKCHU -S B AepUBalH-
OHHBIH cy(h(uKc, B CBOeoOpa3HbIA TONO(POPMAHT sIBJASETCS Ha3BaHUe I0r0-BOCTOUHOro pationa [lort-
JMaHAWHU, TpaHuyamiero ¢ AHriuell. AHriudaHe HasbiBaloT 3ToT paiton Cheviot Hills. lloTtnannis
paublile HasbiBaau ero The Border («[panunar), a ceiiuac umenyiotr The Borders («I'panuibr»),
XOTs rpaHula 37ech ToJAbKO omHa [18: 47—48]. Hamuuo oHomacTHyecKasi Lernouka: OT ane/IsiTHBA
border ¥ cobctBenHoMy uMeHu The Border u x coOCTBEHHOMY UMeHU ¢ OOJbIIEH CTeNeHbIO OHU-
musauuu — The Borders. Ilpouecc oHoMacTHyeckoro 060cob/eHUs, YBeJUUEHUs] CTENeHH OHUMU3a-
IIUK 3[€eCh, BUAUMO, ellle He 3akoHuM/Ics. HasBaHue MajeHbKOro aHrJuMicKoro ropoaka Bushmills
NPOUCXOAUT OT 0003HAUEHUs] MeJbHULEBI, CTOsiBILleH Ha peke Bush [18: 65]. IlmopanbHoe -s uMeer
3leCb YUCTO TONOHUMUBHUPYIOLIee 3HaueHUHe. TONMOHUMU3UPYOLLYIO (DYHKLMIO BBINOJHSET -S B TONOHHU-
Me Brooklands, KoTopblil HMeeT Npo3pauHoe UCXOAHOe 3HaueHHe «land by the brook» («3eMs BO3Je
pyueiika») [18: 59| (enBa nu 3Mech MOT/IO GLITbL MHOTO «3eMeJfb»); B Tononume Berrylands (cnauana
3T0 ObIIO HasBaHWe (epMbl (OT Ap. aHMI. beorg — «xoaM» u land — «ydacTok 3eman») [18: 37],
Cp. 3TO ¢ HaszBanueM JecHoro mMaccuBa Woodlands («necHble yrofbsi»), a TakKe ¢ OOIIUMY Ha3Ba-
HUSIMU OOJIBIIUX TOPHBIX U HU3MEHHBIX NPOCTpaHCTB B BenukoOpuranuu Highlands, Lowlands,
Midlands, rne ynotpebienue MHOXK. yucaa mMotuBupoBano. B CIIIA omna us monun B 1mraTe Buc-
KOoHCHH HasbiBaetcsl The Dells ot dell — «HeGosbluas jecucTasi 10IMHa»; OJHA U3 IJIOTHH B LITATE
Bawnarron HasviBaetcsi Wells — ot well («konomelr»). ClOBOM3MeHUTeNbHAS, PeNSILIHOHHAS (PYHK-
uusl (PpJIeKCHU -§ TepeXOdUT B CJA0BOOOpa3oBaTeNbHYIO, AEPUBALMOHHYIO (PYHKUHIO Cy(ddUKca.

CioBousMeHeHUe U CA0BO0ODPA30BaHNMe B CBOUX KDaWHUX MPOSIBJIEHUSX YETKO OTJAHYAIOTCS APYT OT
npyra. Ho Ha CTBIKe 3THX SIBJI€HUH OQHO MEPEXOOUT B APYroe, 0Opasys WIHMPOKYIO NOJOCY MePeXOAHBIX
apieHnd. B. M. JKupMyHCKUH B 3TOH CBs3U 3amaercsi BonpocoM: «[e :Ke NpoOXoAuT B f3bIKe rpaHuLA
MeXKAy CJOBOM3MEHeHHEM U ca0BooOpazoBaHueM...?» KM cam ke oTBevaeT: «Bompoc 3ToT ocraercs
OTKPBITBIM» [6: 17]. DTOT Bonpoc 0co0eHHO CIpaBeAJUB B NPUIOKEHHH K OHOMAcTHKe. [lesio B TOM,
4TO JleKcHdyecKasi cpepa si3blKa, BKJIOYAOLLAs KaK ale/IsITUBHYIO, TaK U OHOMAaCTHUECKYIO cyOcdepl,
UMeeT KOHTHHYYMHBIH (HeNpepbiBHBIA) xapakTep. Yucja0 CMBICJIOB, BKAaAbBaeMBEIX B JI060E CJIOBO
(Oymb 3TO ames/siTHB UM OHUM), HENPEDPBIBHO KoJedJeTCsl, TO PaCIUUpsisCh, TO CYKasicCh, TO Tepsis
ornpefe/ieHHbIE 3JeMEHTHl IOHITHH U NMpeACTaBJeHUH, TO pacliupsis ux. Tak, B onpeneseHHOM CMBIC/E
MOJKHO CKa3aTb, YTO [JAHHOE CJOBO YHMCTHIH amnesJIATHB, WU aNe/IsITHB U HEMHOXKO COOCTBEHHOE
uMsi. M Taxk mo BoapacTamollell, MoKa CJA0BO He NPEBPATUTCS B YUCTHIH OHUM, a 3aTeM — I10 HUCXO-
OsIlLeH JIMHAU — OHUM M HEMHOXKKO aneJsIATUB U T. A. (B CJy4ae NeOHUMH3aLUH COOCTBEHHOTO HMe-
Hu). TonmoHum Mockeéa uMeeT OTPOMHOe YHUCJO MOHSITHH U NpeNCTaBJEHHH, KOTOpble HelpepbIBHO
MeHSIIOTCS. MHOXK. YHCJ0 CrIocoOCTBYeT JeKCHYeCKOH TpaHC(OPMAaLUU HCXOAHOrO anesiTHBA, ero
npeoGpa3oBaHuIo B cOOCTBeHHOe UMs. B oHOMacTHUecKOM 060C0o6MeHHH UCXOAHOTO aneansaTBa 60b-
VIO POJIb UrPAaeT KOHTEKCT, KAk JUHIBHUCTHYECKHUH, TAaK U IKCTPAJUHIBUCTHYECKHUH, TOHUMAaeMBbIH
B LUMPOKOM KOMMYHHKAaTUBHOM IjiaHe. Ho oZHOTO KOHTeKcTa MaJjo, U SI3BIK HMCIIOJb3yeT CBOM, YHC-
TO JUHTBUCTHYECKHE CpencTBa Aas 3Toro obocobienus. OHOMACTHKA YepraeT CBOH JeKCHUYeCKUH U
CJI0BOOOpa30BaTeNbHBIH MaTepuaa U3 aneasTHBHOH cdepbl. OQHAKO pecypchl sI3BIKA, da)Ke CcaMoro
Goratoro, cTporo orpaHudensl [5: 114]. ®yHKUHOHANbHAS HATpy3Ka (PJIEKCHA MHOXKECTBEHHOrO YHCJIA
B OHOMAaCTUKe MeHSIeTCS] B CBSI3H C TeM 0OCTOSATENbCTBOM, YTO OHHUMBI, B OT/JIMYHE OT HAPULATEJNbHBIX,
He U3MeHSIIOTCSl B uucJ/e. OHH UMEOT TOMBKO (POPMY €AMHCTBEHHOTO WU TOJbKO (HOPMY MHOXKECTBEH-
HOTO YHCJIa.

[TockosbKy 34€Ch, Kak NPaBUI0, HET NPOTHBONOCTABJEHUS €IMHCTBEHHOTO YHC/IA MHOXKECTBEHHO-
My, TO, 110 MHEHMIO Psiia JUHIBUCTOB, TOBOPUTb O KAaTErODUH YHMC/JIa B OHOMACTHKe HET OCHOBaHHH.
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Bosee Toro, oToenbHble yyeHblE CYMTAIOT, YTO OHUMbI MOTYT OBITh TOJBKO CHHTYJASTUBHBIMU. JI. BayMm-
¢unn yrBepxaaet: «kiMeHa coOCTBeHHble BCTDPeYAlOTCS TOJABKO B eJHHCTBEHHOM ducje» [3: 219].
Ananornynsle BbicKa3biBaHus BeTpevatotess v O. Ecmepcena [17: 165]. KoHeuHo :Ke, BONpPeKH 3TUM
yTBePKIEHUSAM, KaK Mbl BUAUM U3 NpPUBeJEHHBIX BBILIE IDUMEPOB, B OHOMACTUKe JI0O0T0 53blKa €CThb
He TOJbKO CHHIYJSITUBHBIE, HO U ILTIOpaibHble 06pa3oBanus. [(paMMaTHUeCKUH Napamoke B IIIOPANbHBIX
OHUMaX 3aKJ/JI0YaeTCsl B TOM, YTO €IMHHYHOCTb UMEHYeMBIX 0OBEKTOR NepenaeTcsl (POPMOH MHOXK. YHC-
Jla, TO eCTb CEMaHTHUYECKAsl eIUHCTBEHHOCTDb BBIPAXKAETCS Yepe3 rpaMMaTHIeCKYI0 MHOXKECTBEHHOCTb.

[lnropanbHele (pOPMAHTHI CIOCOOCTBYIOT NPEBPALUEHUI0 B TONOHUMEBI HE TOJIBKO aneJIsiTUBOB, KO-
TOpble MOXKHO Ha3BaTb reorpa)uuyeckUMHU TeDMHUHAMH B ILHPOKOM CMEBIC/JE 3TOrO CJA0Ba, HO U HapH-
HaTeJbHble UMeHa caMOil pa3HooOpa3HOH CeMaHTHKH. AMepHKaHCKasi TONOHHUMHSI XapaKTepU3YyeTcs
pasHooOpasHeM OHUMH3UPOBAHHBIX JeKceM BO MHOXK. uucje. Hamp.: Cabins (ot cabin — «mauyra, xu-
KWHa, yboroe xunuile»), Fords, Brooks, Crooks, Mounds, Groves, Orchards, Oaks, Bells.
B CILIA ecTb Taxkue Ha3BaHUs HaceJeHHBIX NMYHKTOB, Kak Brothers, Sisters, Guys, a Takxke OHKO-
numbl Weathers, Rains, Winters. O6pamaioT Ha ceGsl BHUMaHHe aMepPUKaHCKUeE III0PasbHble OHKO-
HUMBI — UCXOJHble Npujaratesnbhble tTuna Olds, Strongs.

MHTepecHBl OHKOHUMBL — CYIIEeCTBUTE/bHbBIE, HA NOTONOHUMUYECKOM YPOBHE 0003HAUaBIUHE OTpPE3-
KU BpeMeHHW uu npoctpaHcTBa. Hanp.: Weeks, Ages; Miles. Cp. amep. Burrows (ot burrow —
«Hopa»), Coats (0T coat — «mumKak», «mnajbTo», <OOIIUBKa, 06IUI0BKa»), Gates (ot gate — «Bo-
pora, KanuTka»), Grimes (0T grime — «rpsi3b, caxka, yroabHas Nblib»), Hanks (o1 hank — «MoTOK
(npsixxu)»), Heaters (ot heater — «mneub, HarpeBaTe bHBIH NpUOOP»), Hooks (oT hook — «kpIiok,
Kpiouok»), Levels (oT level — «ypoBeHb», «IJIOCKOCTL», «paBHUWHA»), Palisades (o1 palisade —
«4acTOKOJ, AepeBsHHBIH 3abop»), Shields (ot shield — «wut»); Shoals (ot shoal — «MenKoe Me-
CTO, MeJKOBOIbe, MeJb»), Sparks (oT spark — «uckpa»), Walls (ot wall — «ctena») u t. 1. [14].

OrtnenbHy0 006/aCTh IJIOPANbHBIX HA3BAHUH HacejeHHBIX NYHKTOB COCTaBJSAIOT 00pa3oBaHUS, Te-
HEeTHYECKH CBsI3aHHble He ¢ 0003HAYEHUSIMH reorpaduueckux oOBEKTOB, a ¢ JIOAbMH. HeKoTopble
nJIopabHble OHKOHUMBI CBOeH BHYTpeHHEH (hOpMOH OTpa)kaloT pasHooOpasHble npodeccun. B ame-
PUKaHCKOH OHKOHUMUH K TaKOro poja IJIIopaTHBaAM MOXKHO OTHECTH cJjeayioliue HasBanusi: Millers,
Taylors, Fishers, Hunters, Cooks u np. OnHako GOJBIIMHCTBO aMePUKAHCKUX HA3BaHUH CejeHUH,
reHeTHYECKH MPSIMO WK OTNOCPENOBAaHHO CBSI3aHHBIX ¢ 0003HaueHHEeM NPOQecCuil, UMEIOT CHHTYJISTUB-
nyio (opmy: Dyer, Carpenter, Porter, Fisher, Cook, Bishop, Miner. HeMHOTOUHCEHHBI TaKXke
nJopasbHble OHKOHUMBI, 0Opa3oBaHHble OT (haMuauil Bo MHOXK. uucie: Whites, Simpsons, Wilsons.
B03MOKHO 0HAKO, YTO B 3THX 00Pa30BaHUAX (KaK U B APYTUX AHIVIOA3BIYHBIX OTAHTPONOHMUMHYECKUX
OUKOHUMAX) KOHEYHOe -§ TeHETHYECKH BOCXOAUT K OMOHUMUYHOMY CY(DPUKCY MPUTSKATENbHOTO Naje-
)ka. HekoToprle mmopaibHble reorpauueckie Ha3BaHHSl B AHTJIMM BO3HUKJAU OT MHOMKECTBEHHOH
¢opMbl (paMUJIBHOTO UMEHH CeMbH, BJajeBIled Ha3blBaeMbIMH oObekTamu. Tax, B Ha3BaHUH Topona
Grays npencTaBgeHO UMsi HOpMaHACKOH cembu de Grai, Hekorga BjafeBlleHd 37eCh NOMECTbSIMU
[18: 152—153]. O6wee umsi The Rodings HasbBaeT GOJBLIYIO TEPPUTOPUIO B TpadpCcTBe DCCEKC C
MHOTOUHCJeHHBIMU 0OBEeKTaMH — BJjafieHUsMH 4ieHOB ceMbd Roding [18: 298| B amepuxancxkoit
OUKOHUMHHU Tak)Ke BCTPevaloTCsl Ha3BaHUs CeJeHHH, oOpa3oBaHHBIE OT JUYHBIX UMeH: Solomons,
Walters, Rogers, Matthews, Andrews, Eugens. Bo Bcex sTux ciaydasx (opMa MHOXK. YUCJIa
npuobpeTaeT PYHKUMIO TPAHCOHUMHU3ALMH, TO eCTh (PYHKUHUIO MepeHoca yXkKe CYLIeCTBYIOIUX COBCT-
BEHHBIX UMEH M3 OJHOH OHOMACTHYECKOH KaTeropuu (aHTPONOHUMUYECKOH) B HHYIO — TOMOHHUMHYeE-
CKYIO (B IAHHOM Cjyyae — B OHKOHHUMHUYECKYI0). EcTb, 0HAKO, CJy4Yau, KOrAa TONOHHUMBI, UMeBILHE
¢hopMy MHOXK. 4YHCJA, TePSIOT ee U IMepexOoisiT B CHHIYJATHBHble oOpazoBanus. Cp. aura.. Brig-
huses > Brighouse. Oty 60pb0y (GOpM MHOXK. U €]. YHCeJ MOXKHO HHTEPIIPETHPOBATb KaK OTpaKe-
HHMe acHMMETPHYECKOro Ayasu3Ma JUHTBUCTUYECKOTO 3HAKa ([IOHUMAsl M0J «3HAKOM» IDAMMaTHYeCKYIO
kaTteroputo uucaa). Ho, kak numier C. KapueBckuil, <oIUH U TOT >Ke 3HAK UMEET HECKOJbKO (DYHK-
Uuii», OH uMeeT AudpepeHIUaTbHEIA XapakTep: «..BcAKUN JNHHMBUCTHYECKUH 3HAK HENPEMEHHO N0J-
JKeH ObITb AudepeHInalbHbIM, HHaue OH HHYeM He OyAeT OTIHYATbCS OT MPOCTOro CHUrHamtax» [7: 85,
87]. B nmpuioKeHUH K TONOHUMUHU Au(pdepeHUIMANbHBIH XapakTep CHHIYASTUBHBIX H MJIODANbHBIX
(MOEHTUYHBIX BO BCeX UHBIX OTHOLIEHHSIX) TONMOHMMOB BBI3bIBAeT K XKU3HHU ellle 0JHO (PYHKLHOHAIBHOE
npefHa3HaueHHe — GOpPbOY ¢ UHTPATOMOHUMHUYECKOH OMOHMMHEN (TO eCTb NMpPeogoJeHHe OMOHHUMHU
MeXay o0pa3oBaHUSIMHM €IMHOTO OHOMACTHUeCKOTo kjaacca). CpaBHUTe AUXOTOMHYECKHE MPOTHUBO-
NOCTaBJeHUs] AaHIIHHCKUX OHKOHUMOB: Bow — Bowes; Wingate — Wingates; Eastcott — East-
cotts; Hayne — Haynes; Hale — Hales, Kirkley — Kirklees;, Leigh — Leighs, Lew — Lewes;
Marsh — Marishes; Well — Wells; Whitstone — Whitstones; Zeal — Zeals [13]. Kpome untpa-
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TONOHUMHUYECKOH OMOHUMHU OUHApHBIE TPOTHBONOCTABJAEHUS CHHTYJISTHBHBIX U TJIIOPaJbHBIX Ha3Ba-
HUH CNMIOCOOCTBYIOT TPEOAOJEHHI0 WHTEPTOMOHUMHYECKOW OMOHUMMH (MeXAY TOMOHUMaMH Da3/ud-
HBIX KJIacCOB).

Muorna ¢uHamus, BoCpUHUMaeMasi KaK I10Ka3aTejb MHOXKECTBEHHOCTH, BBITOJHSIOLMH TOOHUMH-
3UPYIOLLYI0 (DYHKLHIO, HMEET COBEPILEHHO WHOHW TeHe3Wc. B aHTIMUACKOH TOMOHUMUH KOHEUYHOE -§
ObiBaeT 00YCJIOBMEHO OKKa3HOHANBHBIMH 0OcTOsATeNbcTBaMU. Haspauue nepesHu Carstairs He nMeeT
KOHEYHBIM KOMITOHEHTOM CJIOBO Sfairs — «CTYNeHbKH». ['€HETHUECKH OHO BOCXOIHUT K CJOBaM castle
(«3aMoK») u jquyHOMy uMeHu Tarres [18: 75].

OO011esI3bIKOBBIE U TOMOHUMUYECKHE TEHIEHLUHUU MOPOI0 TPAaHCHOPMHUPYIOT CAOBO, BOCIIPUHUMAEMOe
HBbIHEe Kak ILTIopasbHoe. MHOrIa KOHEYHOe -§ — PEJUKT MPUTSKATENbHOTO (IIOCECCHBHOTO) Iafe-
a. Anrmutickas nepesus Jordans cBouMm HasBanueM ofsizaHa HasBauuio aoma Old Jordan’s Far
[18: 189]. Tononum Ippolitts npoucxonut ot koHcTpykuMu St. Hippolytus’s church [13: 266]. Ana-
noruuno, Kirkandrews — ot St. Andrew’s church [13: 279]. TlocecCHBHOCTbL YeTKO OLIyILAETCS H
B KOHEYHOM -§ HasBaHUs ropoga Bury St Edmunds (ropon HasBaH B 4eCTb DAMYyHOA, YOUTOTO B
869 r. BUKHHraMM U TNPUUYUCAEHHOTO K JUKY CBATHIX) [18: 64]. Xopollo H3BeCTHBIH rOpon ¢ Kaden-
panbHBIM cobopom St Albans HasBaH B YecTb My4yeHHKa U cBsToro Alban, KOTOpOMy MNOCBSILLEHO
3nech abbatctio [18: 307], cp. Takxke npumopckuil ropon St Leonards, Ha3BaHHBIH B YeCTb CBSITOTO
Leonard-a [18: 308] u xopry3abckut ropon St Neots, Ha3BaHHBIH B YeCTb CBATOro 1o uMeHu Neof
[18: 309]. 210 0obpa3oBaHus pa3HOro reHesuca. Ho ¢ TOUKM 3peHHS COBPEeMEHHOTO (PYyHKLUHOHHPOBA-
HHUS, 3TUMOJIOTHYECKUE PA3JUYUsi He UMEIOT 3HaueHHs. Bce OHUM BTSIHYTHI B €[HHBIH TOIMOHUMHYECKUH
pSII TOTIOHUMOB C KOHEYHBIM -§, KOTOPBIH BBICTYIIAET 3[4€Ch B YHCTO TOMOHUMUYECKOH (DYHKLHUH — Kak
JOTIOJHUTENbHBIH MapKep TOTNOHUMHYHOCTH, KaK TONO(OPMAHT.

«Cuna BTATHBaHUS B TOTNOHUMHYECKHH psin orpoMHa», — nuiet B. A. HukonoB. B cnpaseniuso-
CTH 3THUX CJIOB MOXKHO YOENUThCS ellle pa3 Ha NPUMepax, CBUAETEIbCTBYIOLMX O TOM, YTO TOIIOHUM,
yrnoTpebasBIIMACS Oe3 KOHEYHOro —§, CO BpeMeHeM NMPUOOpPeTaeT ero Mo AaBjJeHUEM YIOTPeOHTeNb-
Hoit Mopenu. Cp.. Chesters (ot nap. aura. ceaster — «hopt»), Crookes (oT cpend.-aura. crok —
«U3TUO, KPUBH3HA, Oyra», «moBopoT»), Heynings (oT cpens.-aHra. haining — <OrOpOXKEeHHOE Mec-
TO», «OTpaja, orpaxkaeHuer), Staines (oT np.-aHra1. stan — «xaMeHb»), Stubbins (oT cpenH.-aHIJ.
stubbing — «pacUUIeHHBIH TOMA TMAlIHIO Y4acToK 3eMau»), Woodsetts (o wodesete — «oBYapHS B
necy»: Woodyates < Wudiete (Bo3MOXKHO, OT Ap.-aHIJI. wudige geal — «aepeBsiHHbIE BOPOTa»)
[13: 101, 131, 238, 436, 451, b32, 533]; a Takxke: Chaldene > Chaldeans; Falalee > Fallowlees;
Filechinge > Filkins; Figelinge > Fylingdales; Gildanwell > Gildingwells; Glenteley >
Glantlees, Grenerig > Greenriggs; Ipstone > Ipstones;, Kirkley > Kirklees [13: 94, 173, 179,
190, 196, 197, 204, 266, 281]. C TOYKU 3peHUsT CUHXPOHHUH, IUTIOPAJBbHOCTb JAHHBIX HA3BAaHUH MOXKHO
paccMaTpUBaTh KakK Crelu(pUyecKuil TonoopMaHT. DTOMY OTHIOAb He NPOTHBOPEUYUT AUAXPOHHO-3TH-
MOJIOTHYECKUH TTOAXOA K mpobeMe, NONYCKAIOIUA HHYI0 HHTeprpeTtauuio ¢akroB. Oba noaxona B3a-
HUMHO [OMOJHSAIOT Apyr apyra. Takue (pakTbl MHOTOYHCJEHHBI B AHIJIHACKOH TOTIOHUMHH, B KOTOPOH
reHeTHYECKU KeJbTCKUE Ha3BaHWs NPUOOPeTAT aHIVIHACKUH cydduKe MHOXK. yucaa -s. Tak, HasBa-
Hue Cairngorms npenctasiasieT coboll niopanusupoannoe Cairn Gorm OT ras/fbCKOTO cairn —
«ckama» u gorm — «roqyb6asi» [18: 67| Tomonum Cults BOCXOAUT K rasabCKoMy coillte — «jecar, ¢
nobaBsieHHbIM aHrAuACKUM -§ [18: 105]. Haszpanue ropona Duns BOCXOIUT K Tas/gbCKOMY aleIsiTHBY
dun — «xoJaM», ¢ HoOaBJeHHbIM AHTJUHACKUM ILTIOpadbHbeiM -8 [18: 121]. Hassanue xadenpanabroro
ropona Ferns MoxKeT OIIUOOYHO BOCIPUHHMATBHCS KaK TOTIOHUMHU3UPOBAHHBIA aHIJIMACKUH amneJIsiTHB
ferns — «manopoTHUKH». B neACTBUTENBHOCTH OHO UMeEeT HPJAHACKOE MPOUCXOXKAEHHE U MpPeaCcTaB-
JsieT cOOOH HMpAaHACKOE CJAOBO Y:Ke BO MHOXK. uucjae Fearna — «Oy3uHHbIEe AepeBbsi» (OT fearn —
«bysuHa», ¢ no0OaBJeHHBIM aHrAHACKUM -S. [18: 136]. Hasanue nepesnu Fochabers conep:kut sJe-
MEHTHI [IBYX TasqbCKUX CJOB: fofchach — «03epo» W abar — «6OJOTO», BIOCAEACTBUU TPHHSABIIUX
aHrauickoe KoHeuHoe -s [18: 138]. Tononum Hints — 3To yaaabCKUH anemasiTuB hint — «popora» —
¢ aunt. -s [13: 241]. Tonouum Kells mpencraBasier co6o#l UpMaHACKUH anessiAiTUB cealla BO MHOXK.
uuchae (0T cill — «Kesbsi», «1I€DKOBb»), K KOTOPOMY ObLi0 Ho0aBjeHo aHrd. -§ [18: 190]. Mpnanackoe
Ha3BaHUe HeOoJbIIOr0 phibosoBHOrO cenennss Na Cealla Beaga — «ManeHbKHe LIePKBU», <MajeHb-
KHe MOHAIUbU KejbH» NpeBpaTuaoch B aHria. Killybegs [8: 195]. Topon Largs, pacnoyioKeHHBIH
Ha XOJMax, NOJYYUJ Ha3BaHUe OT ra’jbCKOTO anejIsiTuBa /earg — CKJIOH», ¢ A00aBJEHHBIM -§
[18: 207]. HazBanue X0OpoIlIO M3BECTHOrO MPOMBILIIEHHOTO ropona Leeds BO3HHK/IO OT GPUTTCKO-
ro (KeJbTCKOTo) Ha3Bauusi peku Laf — «rexywasi» ¢ xoHeuyHolM -§ [18: 209]. Haspanue nepeBHH
Leuchars BO3HUKIO U3 Ta’JbCKOrO anesiATuBa luachar — «TPOCTHHUK, KaMBIL» ¢ aHrJI. -S. [opon
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Largs, pacniofioyKeHHBIH Ha XOJMax, MOJYYUJ Ha3BaHUe OT Ta3JbCKOro anesiATHBA [earg — <CKJOH»
[18: 211]. HasBanue anraufickoro ropopa Peebles BOCXOOUT K KeJbTCKOMY ale/IsITUBY BO MHOXK.
uynucye pebyll co 3HaueHHEM <«IPUCTAHUIIA», KUJIULA», ¢ AobaBjeHHbIM -s [18: 270, 349]. Hazga-
HUe HeOOJbILOro ropoaka Rothes OCHOBaHO Ha TasfbCKOM rath — «KpyrJblil ¢opT» ¢ nobaBieHHEM
aurs. -s [18: 301|. HasBanue crapunHoil nepeBHu Swords HUYero oOLIEr0 He UMEET C ane/asaTHBOM
swords — «Medd»; OHO sBJseTcs rudpunoM, Oyay4Yu OOpPasOBaHHBIM OT UPJAAHIACKOTO anejsTHBA
sord — «razoH, TpaBsHOe MOKPLITHE, AepH» — C A0OaBJEHUEM aHTJ. -S.

KoHeuHble MapKepbl MHOMK. 4HMCJa B TaKUX 00pa3oBaHUAX He cJydaiiHel. BemomHuM cioBa
A. A . TloTe6HU 0 TOM, YTO SI3BIK HE JAODOKUT 3BYKOM, €CJIH OH YK€ He UMEeT CMBIC/JA, YTO CTHPAIOTCS
rpaMMaTHYeCcKHe KaTeropuu Kak JuiliHee OpeMsi AJsl MBIC/JH, €CJH OHH He BHIPAXKaOT ONpeleSeHHOr0
3Hauenus [11: 61]. CienoBaTe/sibHO, €C/U A3bIK MIPUHUMAET 3BYK, KOTOPOro paHblle He OBbLIO, 3HAYUT
3TOT 3BYK HUMeeT CMbICI. B 3THX caydasix cydpUKC MHOXK. YHUCIA HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET BXOXKIe-
HHMIO B TONTOHUMUYECKUH pSAl, OH COONEeHCTBYET BXOXKAEHHIO MHOSI3BIYHBIX CJOB B CaM 513blK, BepHee, B
OIHY M3 YacTed s13blKa — B TONOHUMHIO. TomnodopMaHT -§ MOMOraeT aganTalldd UHOSI3BIYHBIX CJIOB, OH
ux, ropopsi ciaoamu A. Pyma, «aurauuusupyet» (anglicise) [18: 66], cmocob6cTByeT yCTpaHeHHIO HX
BOCIIPUSATUS KaK «Uy:KUX», Aeasi «CBOUMH», MPUBBIYHO 3BYYALUMU 3BYKOBBLIMH KOMILJIEKCAMH, ITOMO-
raeT rpaMMaTHYeCKOMY OCBOEHHIO 3aUMCTBOBaHUH. [IpH 3TOM OTCYTCTBHE 3THMOJOTHYECKOTO 3Haue-
HUS 3[eCb He TOJBKO He MellaeT, a, HaoO0OpoT, CONEHCTBYEeT TONOHUMHYECKOMY BOCIPHSITHIO CJOB.

Taxum o6pazom, aHaIu3 TONOHUMOB pluralia fantum mNoOKasbiBaeT MHOrooOpasue (PYHKLUHH ILIIO-
panbHOH (hopMbl. Cyp(PHUKCH MHOXKECTBEHHOTO 4uc/aa cnocoOHBI MpuoOpeTaTh CBOHCTBA, KOTODLIE
HHMKaK He BBITEKAIOT U3 UX IeHe3UcCa U TPAJULUOHHOTO yrnoTpedsaeHHs. DTH NpUoOpeTaeMble CBOHCTBA
00yCNOBJIEHBl B3aUMOJIEHCTBHEM PA3/IUYHBIX (PAKTOPOB SKCTPAJHUHIBUCTUYECKOTO, COOCTBEHHO JUHTBHU-
CTHYECKOTO, ODOILEOHOMACTHUECKOTO U Y3KOTOIMOHUMUUECKOTO XapakTepa.
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0. M. CxnsapeHnko . .

JO NMATAHHYA MPO KATEroPIt0O MHO)KMHH B OHOMACTHILI (Ha matepiani anraiicbkoi MoBH)

Y crarti posrisiHyTo npobJeMy kKaTeropii MHOXKHMHH y cdepi BaacHux iMeH. BusBieHo pisHi dyHKUIl MI0OpadbHUX
(bopM B OHOMAcTHLi, KOTPi 3yMoBJeHI Pi3HOMaHITHMMHM UMHHHUKaMH eKCTPaJiHIBiCTMYHOTO, BJACHEJIHIBICTUYHOTO, 3a-
rajJlbHOOHOMACTUYHOIO Ta TONOHIMIYHOIO XapakTepa.

KiouoBi cioBa: mitopanbHi OHIMH, TOMOHIMIUHA AepHBallisi, oHiMizalis, MopQoJoriYHui Mapkep, aHMJicbka MOBa.

0. N. Sklyarenko

TO THE PROBLEM OF PROPER NAMES IN PLURAL (on basis of English)

The problem of the category of the plural in the sphere of onomastics is analyzed in the article. The diversity
of functions of plural forms of proper names is established. These functions are caused by diiferent extralinguistic,
linguistic, onomastic and toponymic reasons.

Key words: plural onyms, toponymic derivation, onymisation, morphological marker, English.
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